
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

DOMINGO XXVIII DEL TIEMPO  
ORDINARIO 

 
 
 
 
 
 

 

Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

Friday 7:00pm—No Holy hour this Friday 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo: Patrick J. Zurek   
 
PAROCHIAL STAFF/  
PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. Cesar A. Gomez 
Emergency: (302)604-3918.  
E-mail:  
blessedsacramentamarllo@gmail.com 
 
Deacons: Mark Seidlitz &  

Baltazar Montoya 
Secretary: Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 
Parish Office Hours/ Horarios de 
oficina:   
Monday to Friday 
9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail: blessedsacramentamari-
llo@gmail.com 

 

 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentamarillo.org 

Sunday, October 12, 2025 

XXVIII SUNDAY IN ORDINARY  

TIME 

 Mission Statement 
Our mission is to connect people to Jesus 
in the Eucharist    and to each other, ins-
piring in the deep love of faith to foster 

service and ecclesial unity. /Nuestra mi-
sión es conectar a las personas con Jesús 

Eucaristía y entre sí, inspirado en el 
amor profundo de la fe para fomentar el 

servicio y la unidad eclesial. 

Vol 2, Issues 36 

 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si se ha movido recientemente o ha cam-
biado de número de teléfono, llame a la 

oficina para actualizar esta información. 
Nos gustaría mantener actualizados los 

registros de todas nuestras familias. 

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm          
6:00 pm 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre Cesar 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (RICA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  
sacerdotes y religi-

osos santos. 
 

Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sac-
erdotes y religiosos 
según tu corazón.  

 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

Santa Teresita de Jesús  
Octubre 15 

Saint Teresa of Jesus 

 

«¡Jesús, Maestro, ten compasión de nosotros!» 

 

Hoy podemos comprobar, ¡una vez más!, cómo nuestra actitud 
de fe puede remover el corazón de Jesucristo. El hecho es que unos 
leprosos, venciendo la reprobación social que sufrían los que tenían 
la lepra y con una buena dosis de audacia, se acercan a Jesús y —
podríamos decir entre comillas— le obligan con su confiada petición: 
«¡Jesús, Maestro, ten compasión de nosotros!» (Lc 17,13). 

 
La respuesta es inmediata y fulminante: «Id y presentaos a los 

sacerdotes» (Lc 17,14). Él, que es el Señor, muestra su poder, ya que 
«mientras iban, quedaron limpios» (Lc 17,14). 

 
Esto nos muestra que la medida de los milagros de Cristo es, 

justamente, la medida de nuestra fe y confianza en Dios. ¿Qué hemos 
de hacer nosotros —pobres criaturas— ante Dios, sino confiar en Él? 
Pero con una fe operativa, que nos mueve a obedecer las indicaciones 
de Dios. Basta un mínimo de sentido común para entender que 
«nada es demasiado difícil de creer tocando a Aquel para quien nada 

es demasiado difícil de hacer» (San J. H. Newman). Si no vemos más 
milagros es porque “obligamos” poco al Señor con nuestra falta de 
confianza y de obediencia a su voluntad. Como dijo san Juan 
Crisóstomo, «un poco de fe puede mucho». 

 
Y, como coronación de la confianza en Dios, llega el des-

bordamiento de la alegría y del agradecimiento: en efecto, «uno de 
ellos, viéndose curado, se volvió glorificando a Dios en alta voz; y 
postrándose rostro en tierra a los pies de Jesús, le daba gracias» (Lc 
17,15-16). 

 
Pero..., ¡qué lástima! De diez beneficiarios de aquel gran mil-

agro, sólo regresó uno. ¡Qué ingratos somos cuando olvidamos con 
tanta facilidad que todo nos viene de Dios y que a él todo lo debe-
mos! Hagamos el propósito de obligarle mostrándonos confiados en 
Dios y agradecidos a Él.  
 

Rev. D. Antoni Carol i Hostench(Sant Cugat del Vallès, 
Barcelona, España)  

 

"Jesus, Master! Have pity on us!" 
 

Today we can see once again how our attitude of faith can 
move the heart of Jesus. Think of the lepers in the Gospel—despite 
the social rejection they suffered, with a good measure of boldness, 
they drew near to Jesus and, we might even say, “compelled” Him 
with their trusting plea: "Jesus, Master! Have pity on us!" (Lk 
17:13). 

 
The response was immediate and powerful: “Go show your-

selves to the priests” (Lk 17:14). And the Lord, showing His authori-
ty, worked a miracle: “as they were going, they were cleansed” (Lk 
17:14). 

 
This teaches us that the measure of Christ’s miracles is, in 

fact, the measure of our faith and trust in God. What else can we—
frail creatures—do before God but trust Him? But it must be an ac-
tive faith, one that moves us to obey His commands. A minimum of 
common sense will suffice to understand that: “Nothing is too diffi-
cult to believe about the One for whom nothing is too difficult to 
do.” (Saint J. H. Newman) If we do not see more miracles, it is be-
cause we “compel” the Lord so little with our lack of confidence and 

obedience to His will. As St. John Chrysostom said, “little faith can 
achieve a lot.” 

 
And as the crowning fruit of faith, there comes joy overflow-

ing into thanksgiving. Indeed, “one of them, realizing he had been 
healed, returned, glorifying God in a loud voice; and he fell at the 
feet of Jesus and thanked him” (Lk 17:15–16). 

 
But how sad! Out of ten who received this great miracle, only 

one came back. How ungrateful we can be when we so easily forget 
that everything comes from God and that everything belongs to 
Him. Let us resolve, then, to “compel” Him with our trusting faith 
and to show ourselves always grateful before His merciful love. )  
 
Fr. Antoni Carol i Hostench(Sant Cugat del Vallès, Barcelona, 

Spain)   

Nace en Ávila el 28 de Marzo de 1515, 

en la casa señorial de Don Alonso Sán-

chez de Cepeda y Doña Beatriz Dávila 

de Ahumada. Es bautizada el 4 de Abril 

del mismo año. 



 
Octubre 4, 2025 
 

Sábado 5:00 pm 

12:00 pm 

Boda 

Octubre 5, 2025 

Domingo 9:00 am                 

11:00am    

Children’s offering   

1:00 pm   

Children’s offering            
 

Total                    

 

Tiempo ordinario 
 

Monday October 13 
Rom 1:1-7 

Lk 11:29-32 
 

Tuesday October 14 
Rom 1:16-25 
Lk 11:37-41 

 
Wednesday October 15 

Rom 2:1-11 
Lk 11:42-46 

 
Thursday October 16 

Rom 3:21-30 
Lk 11:47-54 

 
Friday October 17 

Rom 4:1-8 
Lk 12:-1-7 

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE LA SEMANA 
PASADA 

September/Septiembre 2025 

 
        Income:     $ 21,076.60 

Expenses: $ 34,084.63 

           Net:             $ 13,008.03 

 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 
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ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 
 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 

Monday October 13 
Columbus Day 
 No mass/no hay misa 
 

Tuesday October 14 
Saint Callistus I,  Pope and 
Martir 
6:00 pm:  Misa —No mass 
Capilla San Juan Pablo II 
 

Wednesday October 15  
Saint Teresa of Jesus, Virgin 
and Doctor of the Church 
6 00 pm: Misa—No mass 
Capilla San Juan Pablo II 
  

Thursday October 16 
Saint Hedwig, Religious, 
Saint Margaret Mary Alaco-
que, Virgin 
6:00 pm: Misa—No mass 
Capilla San Juan Pablo II 
7:00 pm: Grupo de Oración 
 

Friday  October 17 
Saint Ignatius of Antioch, 
Bishop and Martyr 
3:00 pm: Rezo de la coronilla 
6:00 pm: Misa  - No mass 
7:00 pm: Hora Santa 
Capilla San Juan Pablo II 
 

UCA del 2024-2025 
 

Parish Goal:                    $ 29,293.00 
Total Pledged:                $ 25,304.38 
Amount Paid to Date:  $   1,019.38 
Current Over/under:   $  3,988.62 
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Intenciones de esta semana por: 
 

Por las almas del purgatorio. 
 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 

October 11, 2025 
5:00 pm  

People of the parish  
 
 

October 12, 2025 
9:00 am 

† Barbara Gray 
 
 

11:00 am 
Aniversario 3 Años Mateo E. Vásquez 

Reynoso 
Aniversario XV  Años de Marcellos Her-

nández 
Por intenciones de Familia Jurado Jimé-

nez 
† Por el Alma que le falte una misa para 

salir del purgatorio 
† Fernando Ruiz 

  
 

1:00 pm 
† Fernando Ruiz 
† Jesús Jiménez 
† Aurora Rojas 
† José Naranjo 

 

$    430.00 

$     185.00 

 

 

$    478.00 

$ 1,078.00 

$      99.00  

$  1,497.00 

$     169.07 

$ 3,936.07 



ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS   
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Registración como miembros de la Parroquia 

Invito a las familias que hagan su registración como miembros 

de la Parroquia de   Blessed Sacrament, porque los registros de 

años pasados están incompletos o no están en el sistema.  Por fa-

vor, los invito para que pasen a la Oficina y llenen el nuevo for-

mato de la registración. 

 

I invite families to register as members of Blessed Sacrament 

Parish, as registrations from previous years are incomplete or 

not available in the system. Therefore, I invite you to come to the 

Office and fill out the recent registration form. 

 

Invitación  

Todos los viernes se tiene la ex-

posición del  Santísimo de 9:30 

a 3:00 pm.  

 

¡Vengan y visiten a  Jesús 

Sacramentado! 

Vela del Santísimo 

Invito a las personas para que ofrezcan la vela del Santísimo cada 

semana por alguna necesidad en particular, el valor de la vela 

será de $20.00, por favor pasar a la Oficinas. 

 
I invite people to offer the Blessed Sacrament candle each week for 

a particular need. The cost of the candle will be $20.00. Please 

come to the Office. 

Blessed Sacrament 
Jamaica 2025 
Agosto 3, 2025 

 
Entradas y Salidas Jamaica 2025 

 
            Descripcion                         Entradas                  Salidas 
Rifa                                                         $    32,713.00 
Donaciones                                           $     9,550.00 
Puestos de comida                               $  45,642.00 
Subastas                                                 $    2,950.00 
Bingo                                                      $       900.00 
Corte de pelo                                         $         215.00 
Premios de la rifa                                                                      $     8,000.00 
Entretenimiento                                                                        $     5,400.00 
Gastos de puesto de Comida                                                   $      1,826.18 
Logística                                                                                      $      3,016.67 
Total                                                        $     91,110.00            $     18,242,85 
 

Total: 73, 727.15 

Flores decoración del Templo Parroquial 

Si Hay alguna familia que deseen donar las flores para decorar el 

templo, por favor háganmelo saber. 

If any family would like to donate flowers to decorate the church, 

please let me know  

Grupo de Oración 

 Se le hace una cordial invitación a la comunidad para que partici-

pen todos los jueves a las 7:00 pm en el grupo de oración. 
 

Everyone in the community is warmly welcome to join the prayer 

group, which meets every Thursday at 7:00 pm. 

Vela para altar día de difuntos 
 

Se estarán vendiendo las velas para el altar de muertos del 2 de 

Noviembre, cada familia interesada por favor pasar a la oficina 

y dar una donación de $10.00 por cada vela que llevara el nom-

bre de 3 difuntos. 

Candles for the altar of the dead in November 2dn. will be sold. 

Any interested family please stop by the office and donate $10.00 

for each candle bearing the names of three deceased. 

Fiesta Night Mexicana 

 El día 8 de Noviembre se estará realizando la fiesta Night Mexica-

na (Noche Mexicana), hago una cordial invitación para la comu-

nidad de su donación económica, para cubrir el gasto del DJ. El 

propósito de esta actividad es la construcción de los baños. Están 

a la venta los boletos de entrada a la fiesta Night Mexicana. El 

costo es de $35.00, cuento con su apoyo para que esta actividad 

sea un éxito.  

On November 8, the Night Mexicana party will be held. I cordially  

invite the community to make a financial donation to cover the 

DJ's expenses. The purpose of this activity is the construction of 

the bathrooms. Tickets are on sales for the Mexican Night party. 

The cost is $35.00. I count on your support to make this event a 

success.  

 Sponsors /Patrocinadores 
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